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Bibliografia românei ca limbă străină (RLS) 
Coordonator conf.univ.dr.Victoria Moldovan 

 
Predarea limbii române ca limbă străină (RLS)  a fost prefigurată încă în Elementa 
linguae daco-romanae sive valachicae a lui Samuil Micu şi Gheorghe Şincai (Viena, 
1780) fiind foarte diferit abordată de atunci încoace. În ultimele decenii ale secolului al 
XX-lea, ca urmare directă a unei conjuncturi politico-economice favorabile acestui 
demers, predarea RLS a cunoscut o perioadă de maximă dezvoltare. Astfel, după 1970 s-a 
conturat mai clar aria RLS, cercetarea integrându-se în domeniul lingvisticii aplicate. 
Personalităţi lingvistice remarcabile, profesori ca Boris Cazacu, Tatiana Slama-Cazacu, 
Ion Coteanu, Mioara Avram, Flora Şuteu, Maria Iliescu, Marius Sala s-au preocupat ei 
înşişi de acest domeniu sau au încurajat cercetarea aplicată a limbii române. 
În momentul actual, promovarea limbii române beneficiază de condiţii favorabile 
deoarece politica lingvistică a Consiliului Europei stipulează expres încurajarea predării 
şi învăţării limbilor „mici”. E un moment propice pentru crearea unor instrumente noi de 
predare a românei, dar care să valorifice experienţa anterioară în domeniu. Pentru 
aceasta, e necesară o evaluare a realizărilor existente şi o revalorificare a cercetărilor care 
rezistă analizei.  
În vederea recuperării unei informaţii foarte necesare, am procedat la alcătuirea unei 
bibliografii (pe cât posibil exhaustive) a lucrărilor de RLS. Ca cercetare aferentă cursului 
Dinamica limbii române ca limbă străină (2002-2003) - din programul masteratului 
Dinamica limbii române al Catedrei de limba română din Facultatea de Litere a 
Universităţii „Babeş-Bolyai” - am iniţiat o inventariere a lucrărilor de limba română ca 
limbă străină şi ca limba a doua / nematernă, pentru elevii de altă naţionalitate decât cea 
română. 
 
Bibliografia a fost alcătuită de: BẬTEA Raluca Carmen, BIZO-MICLEA Ioana, 
CHIOREAN Oana Narcisa, COSTEA Maria, DIACONESCU Răzvan, MUNTEAN 
Dorina, NEMŢUŢ Alina Paula, OANEA Mihaela Felicia, ORZEA Anca Daniela, POP 
Maria Laura, PUICA Vasilica Nelia, TĂRĂU-SONEA Ioana Silvia.  
Asamblarea bibliografiei şi verificarea informaţiei au fost efectuate de actuala doctorandă 
Ioana Tărău-Sonea.  
Coordonarea lucrării şi organizarea pe secţiuni: 1. Volume colective, manuale, gramatici, 
culegeri de texte, de exerciţii şi de studii; 2. Articole şi recenzii; 3. Dicţionare; 4. 
Bibliografia românei ca limba a 2-a, au intrat  în atribuţiile noastre. 
 
Chiar dacă lucrarea are inevitabile lacune, de care suntem pe deplin conştienţi, ea este o 
iniţiativă ce poate fi continuată, îmbogăţită, completată cu noi apariţii şi ameliorată în 
viitor. Importanţa ei constă în faptul că scoate la lumină un număr impresionant de nume 
care s-au implicat în cercetarea domeniului şi multe teme de cercetare fundamentală 
pentru RLS. Apariţia acestui instrument absolut necesar cercetării aduce beneficii tuturor 
interesaţi de predarea sau învăţarea românei ca limbă străină. 
Pe această cale mulţumim anticipat celor doresc sa se implice şi vor contribui la 
completarea bibliografiei; datele pot fi trimise pe adresa:vimold@yahoo.com 

 
 

mailto:adresa:vimold@yahoo.com
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Abrevieri 
 

AMPLR  = Aspecte metodologice ale predării limbii române la anulpregătitor.  
APPM  = Consfătuirea pe ţară a cadrelor didactice care predau la anul 

pregătitor, Iaşi, 1987. 
AUBLLR = Analele Universităţii Bucureşti. Limbă şi literatură 
BulŞt   = Buletin Ştiinţific, Piteşti 
CRIP  = Culegere de referate. Sesiunile ştiinţifice ale cadrelor didactice, 1969, 

1970, 1971, Bucureşti, 1973. 
 DMod.  = Didactica modernă. Aspecte ale predării limbii române ca limbă 
   străină, Tipografia Universităţii Timişoara, 1986, 1987,1988 
EASE   = Editura Academiei de Ştiinţe Economie... 
EDP   = Editura Didactică şi Pedagogică. 
ESE  = Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică 
EUB  = Editura Universităţii din Bucureşti 
EUI   = Editura Universităţii din Iaşi 
EST  = Editura Sport-Turism 
ÎL = Învăţarea limbii. Lucrările sesiunii ştiinţifice de comunicări din 28-29 

oct. 1972. Sub redacţia Tatianei Slama-Cazacu, Bucureşti, Centrul de 
Multiplicare al Universităţii Bucureşti, 1973. 

LA  = Lingvistica aplicată 
LL   = Limbă şi literatură. 
LM   =  Logos şi Methodos, Cluj-Napoca, 1982 
LMŞ  = Limbile Moderne în Şcoală. Societatea de ştiinţe filologice din RSR, vol. 

I-II, Bucureşti, 1973. 
LSC =Lucrări prezentate la sesiunea de comunicări din Mai 1976, 

Coordonator: prof. dr. Vasile Şerban, Timişoara, Tipografia Universităţii 
din Timişoara, 1977.  

MSŞFLA  = Memoriile secţiei de ştiinţe filologice, literarură şi arte,Bucureşti, 
Editura Academiei R. S. R., 1983 

PredLRSS  = Predarea limbii române la studenţii străini. Simpozion – iunie- 1977, 
Reprografia Universităţii din Craiova, 1978. 

Rped  =  Revista de Pedagogie 
SŞIC  = Sesiunea ştiinţifică a cadrelor didactice. Culegere de referate, 

Bucureşti, 1970. 
SŞIP = Sesiunea Ştiinţifică a Institutului Politehnic. Cluj-Napoca, Comunicări 

28-29 oct. 1978. 
SR   = Scrisul Românesc, Craiova 
STUBB  = Studia Universitatis Babeş-Bolyai, seria Philologia. 
Trib. Şc  = Tribuna şcolii. 
TUB   = Tipografia Universităţii din Bucureşti. 
TUV   = Tipografia Universităţii de Vest 
TUCN  = Tipografia Universităţii din Cluj-Napoca 
TUCr   = Tipografia Universităţii Craiova 
TUT   = Tipografia Universităţii din Timişoara 
UBB  = Universitatea Babeş-Bolyai 
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VOLUME COLECTIVE , MANUALE, GRAMATICI, CULEGERI DE 
STUDII, DE TEXTE ŞI DE EXERCIŢII  

 

1. *** Actele simpozionului naţional „Probleme actuale ale predării limbii 

române ca limbă străină”, 9-10 mai 2003, Casa Cărţii de ştiinţă, Cluj-

Napoca, 2003 (coord. Mircea Goga). 

2. *** Consfătuirea pe ţară a cadrelor didactice care predau disciplina de 

specialitate la anul pregătitor, Bucureşti, 1985 

3. *** Consfătuirea pe ţară a cadrelor didactice care predau la anul 

pregătitor, Iaşi, 1987 

4. *** Consfătuirea pe ţară a cadrelor didactice care predau la anul 

pregătitor, Iaşi, 1989 

5. *** Contribuţii lingvistice. Volum îngrijit de I. Muţiu, Francisc Kiraly, D. 

David, V. Stroescu, Timişoara, 1983 

6. *** Conversaţiuni moderne în româneşte, franţuzeşte, englezeşte, nemţeşte, 

italieneşte şi spanioleşte. Vol. 1-2, Bucarest, f.a. 

7. *** Curs practic de limba română pentru anul pregătitor. Profil tehnic, 

Timişoara, 1976 

8. *** Didactica modernă. Aspecte ale predării limbii române ca limbă străină, 

Tipografia Universităţii Timişoara, 1986 

9. *** Études contrastives. La structure de groupe nominal et la nominalisation 

en roumain et en français, Bucureşti, 1988 (Universitatea din Bucureşti, 

Facultatea de Filologie). 

10. *** Exerciţii morfologice pentru studenţii din anul pregătitor, Coord. 

Dumitru Bejan, Cluj-Napoca [f.e.], 1983. 

11. *** Învăţarea limbii. Lucrările sesiunii ştiinţifice de comunicări din 28-29 

oct. 1972. Sub redacţia Tatianei Slama-Cazacu, Bucureşti, Centrul de 

Multiplicare al Universităţii Bucureşti, 1973. 

12. *** Lecţii introductive de limba română pentru seminariile cu studenţii 

germani din anul I, seria 1961-1962. Partea I, Bucureşti , 1961 [f.e]. 

13. *** Limba română. Culegere de texte tehnice. Pentru studenţii străini din 

anul I, Bucureşti, 1981 (Institutul Politehnic din Bucureşti). 
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14. *** Limba română. Pentru studenţii străini din anul pregătitor. Fascicolul II. 

Coord. lect.univ.dr. Petru M. Gorcea, Piteşti, 1980. 

15. *** Logos şi methodos, Studii şi articole privind limba română. Colectivul 

de redactare: Victoria Moldovan, Ileana Mureşanu, Liana Pop, Cluj-Napoca, 

[f.e.], 1982. 

16. *** Manual de limba română pentru studenţii străini. La elaborarea 

exerciţiilor au colaborat următorii membri ai Catedrei de limba română 

pentru studenţii străini din Universitatea Bucureşti: Adriana Ionescu, Melania 

Florea, Ioana Boroianu. [f.e ], Bucureşti, 1968. 

17. *** Predarea limbii române la studenţii străini. Simpozion – iunie 1977 -, 

Reprografia Universităţii din Craiova, 1978 

18. *** Programa cursului intensiv de limba română pentru străini – Proiect. 

Coord. prof. dr. Flora Şuteu, Craiova, 1979. 

19. ALBU, Mihaela, Culegere de exerciţii gramaticale pentru studenţii străini, 

Craiova, 1981 (Universitatea din Craiova. Facultatea de Filologie). 

20. ALBU, Mihaela, ILIESCU, Ada, UNGUREANU, Doina, Texte medicale cu 

exerciţi, Pentru studenţii străini, Craiova, [TUCr], 1989, 118 p., multigrafiat. 

21. ALEXANDRU, Domnita, MĂRIEŞ, Ileana, Limba română intensivă - 

începători, Timişoara, TUV, 1998, 54 p. [cu fig]. 

22. ALEXANDRU, Domniţa, MĂRIEŞ, Ileana, Româna minimală. Caiet de 

exerciţii, Timişoara, TUV, 1998, 118 p. 

23. ALEXE, Maria, Curs de limba română pentru studenţii străini din anii I-II, 

Medicină veterinară, Bucureşti, 1980. 

24. ANGHEL, Petre, CONSTANTINESCU, N.N., COSMA, Viorel, 

GIURCĂNEANU Claudiu, DINU, C., JURCONI, Ion, NICOLAU, Edmond, 

NICOLAU, Viorica, PETRESCU, Radu, ANESTE, Sanda, ŞERBAN, Raoul, 

ZAHARIA, Maria, Curs de limba română pentru studenţii străini din anii I-

II. Coord. George Sanda [Bucureşti], TUB, 1975. 

25. APOSTOL, Julieta, BĂLOIU, Elena, BOBIRCĂ, Viorica, JIVĂNESCU, 

Vasilica, ŞANDRU, Petru, Manual de limba română pentru studenţi străini 
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economişti, Coord. V. Bobircă, Bucureşti, 1981 (Academia de Studii 

Economice). 

26. AUGEROT, James E.,  Romanian : a course in modern Romanian, Iaşi - 

Oxford – Portland, The Center for Romanian Studies, 2000. 

27. AUGEROT, James E. and POPESCU, Florin, Modern Romanian. Limba 

română. 1st  edition. Seattle and London, University of Washington Press, 

1971. 

28. AVĂDANEI, Constanţa, Limba română pentru studenţii cetăţeni străini, 

Iaşi, 1982 (Institutul Politehnic ,,Gheorghe Asachi’’ din Iaşi, Facultatea de 

Electrotehnică). 

29. AVRAM, Mioara, SALA, Marius, May We Introduce the Romanian 

Language to You?, The Romanian Cultural Foundation Publishing House, 

Bucharest, 2000, 207 p. 

30. AVRAM, Mioara, SALA, Marius, Connaissez-vous le roumain, 2002, 200 p. 

31.  AVRAM, Petre, BRAESTER, Doina, GRIGORIE, Toma, ALBU, Mihaela, 

ILIESCU, Ada, NIŢOIU, Paul, Limba română. Curs practic pentru anul 

pregătitor. Fascicula 3-4. Craiova [f.e], 1981, Fasc. 3. Coord. T. Grigorie, 

Fasc. 4. Coord. Flora Şuteu. 

32. AVRĂMUŢ, Horia, Culegere de exerciţii cu locuţiuni proprii limbajului 

ştiinţific. Pentru studenţii străini, Iaşi, EUI, 1991, 128 p., multigrafiat. 

33. AVRĂMUŢ, Viorica, AVRĂMUŢ, Horia, Curs de limba română pentru 

studenţii din anul pregătitor, învăţământ tehnic. Semestrul al II-lea, Iaşi, 

TUI, 1978. 

34. BALEA, Adriana, BUTUMAN, Monica, PERA, Mariana, SIDA, Ileana, 

VLAD, Şerban, Texte pentru studiul limbii române în anul pregătitor. Profil 

tehnic, Tipografia Universităţii, Timişoara, 1981. 

35. BALLA, Sara, COSTE, Ileana, FRĂŢILĂ, Florentina, GERDANOVICI, 

Ana, Exerciţii morfo-sintactice de limba română. Pentru cei ce învaţă limba 

română ca limbă străină, TUT, Timişoara, 1978. 
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36. BĂLĂNESCU, Olga, Limba română pentru străini, (Studenţi, diplomaţi, 

oameni de afaceri), Bucureşti, FL, 1998, 354 p. {14 p. cu fotografii, Dicţionar 

român-francez-englez p.330-354}. 

37. BARCIANU-POPOVICI, Sava, Theoretisch-praktische Grammatik der 

romänischen Sprache, Hermannstadt, 1858.  

38. BEREA-GĂGEANU, Elena, Morfosintaxa verbului: Modurile nepersonale. 

Exerciţii de limba română pentru studenţii străini, Bucureşti, 1985 

(Universitatea Bucureşti, Facultatea de Limba şi Literatura Română). 

39. BLAJEVICI, Teoctist, Theoretisch-praktische Taschengrammatik zur 

leichten und schnellen Erleinung der românischen (walachischen) Sprache. 

Mit einer Wörtersammlung, Gesprächen Sprichnvörterm und Leseübungen. 

Von Theoktist Schoimul, Wien, 1855.  

40. BLAOS, Magda, PETRESCU, Ştefan, DUMITRESCU, Mădălina, TURNĂ, 

Constantin, Limba română. Texte tehnice de construcţii şi exerciţii lexico-

gramaticale pentru studenţi străini, anii I-II, Institutul de Construcţii, 

Bucureşti, 1977. 

41. BOBIRCĂ, Maria, Manual de limba română pentru studenţii străini 

economişti, Bucureşti, EASE, 1998, 145 p. 

42. BOLDUREANU, I. V., Elemente de limba română contemporană în cursul 

practic la anul pregătitor, Timişoara, 1987. 

43. BOLDUREANU, Ioan-Viorel, Elemente de limba română contemporană în 

cursul practic la anul pregătitor, Timişoara, 1985 (Universitatea din 

Timişoara, Facultatea de Filologie). 

44. BOLDUREANU, Viorel şi colab., Manual pentru studenţii străini II. Profil 

tehnic, coord. Emil Ghiţulescu, EDP, 1983.  

45. BORCILĂ, Rosalinda, GOGA, Mircea, Limba română pentru străini. 

Specialitatea: educaţie fizică şi sport, Cluj-Napoca, 1979, 1983, 1985, 1986 

(Universitatea „Babeş-Bolyai”, Facultatea de Filologie). 

46. BORZA, Lucia [és] NAGY, Béla. Román nyelvkönyv tanfolyamok és 

magántanulök számára, Budapest, Tankönyvkiado, 1971  
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47. BOT, Livia, Întâlnire cu limba română prin nume proprii. Exerciţii pentru 

începători, Cluj-Napoca, 1983 (Universitatea „Babeş-Bolyai”, Facultatea de 

Filologie). 

48. BOŢOMAN, Rodica, Discover Romanian. An introduction to the language 

and culture, Ohio State University Press Columbus, 1995, 408p. 

49. BOŢOMAN, Rodica, Student Workbook for use with the textbook...Discover 

Romanian. An introduction to the language and culture, Ohio State 

University Press Columbus, 1995, 141p. 

50. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română contemporană. Manual pentru studenţii străini, Bucureşti, [f.e.], 

1979.  

51. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română. Manual pentru studenţi străini. Anul pregătitor – semestrul I. 

Coord. Grigore Brâncuş, Bucureşti, 1981. 

52. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română contemporană. Manual pentru studenţii străini I. Coord. Gr. 

Brâncuş, [TUB], Bucureşti,1978. 

53. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română contemporană. Manual pentru studenţi străini, [vol.] II-III. Coord. 

Grigore Brâncuş, Bucureşti, 1981. 

54. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română: manual pentru studenţii străini, anul pregătitor, Bucureşti, Editura 

Didactică şi Pedagogică, Bucureşti,1982. 

55. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română, Manual pentru studenţii străini, Anul pregătitor, Semestrul I. Ediţia a 

II-a, Bucureşti, EDP, 1990, 439 p.; Ediţia a III-a, Bucureşti, EDP, 1991; Ediţia 

a IV-a, Bucureşti EUB, 1996 (1997), 450 p. (continuare de tiraj). 

56. BRÂNCUŞ, Grigore, IONESCU, Adriana, SARAMANDU, Manuela, Limba 

română contemporană, Manual pentru studenţii străini, Bucureşti, Editura 

Universităţii din Bucureşti, 2000. 
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57. BUGA, Marin, CĂLIMAN, Tiberius, PETRE, Dan, Curs practic intensiv de 

limba română pentru anul pregătitor, Partea I , Bacău, 1979. 

58. CARTIANU, Ana, LEVIŢCHI, Leon and ŞTEFĂNESCU-DRĂGĂNEŞTI, 

Virgil, A course in Modern Romanian, Bucharest, 1958. Publishing House 

for Scientific Books. 

59. CAZACU, Boris, CHIOSA, Clara-Georgeta, CARAGIU-MARIOŢEANU, 

Matilda, GUŢU-ROMALO, Valeria, A course în contemporary România. An 

introduction to the study of România [traducere şi adaptare după varianta 

franceză de Virgil Ştefănescu-Drăgăneşti şi Adrian Nicolescu], EDP, 

Bucureşti, 1969;  Second Edition, revised, enlarged, Editura Didactică şi 

Pedagogică, Bucureşti, 1980; ed a III-a, adapted from the French by Virgil 

Stefanescu-Draganesti, adapted from the French by Adrian Nicolescu, 

Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1982. 

60. CAZACU, B., CHIOSA, Clara-Georgeta, CARAGIU- MARIOŢEANU, 

Matilda, GUŢU- ROMALO, Valeria, BERCESCU, Sorina, Cours de la 

langue roumaine. Introduction a l’etude du roumaine (a l’usage des 

etudiants etrangers), EDP, Bucureşti, 1973; 3-éme édition revue et 

augmentée, EDP, Bucureşti, 1978; 4-éme édition,  EDP, Bucureşti, 1981. 

61. CAZACU, Dimitrie, Limba română pentru specialitatea tehnologia 

construcţiilor de maşini (subingineri), Braşov, 1977. 

62. CHIRIAC, Adrian, VLAD, Felicia, Curs practic intensiv de limba română. 

Nivelul III, Tipografia Universităţii Timişoara, 1981.  

63. CIONCA, Ion, Praktische Grammatik der Romänischen Sprache für den 

Schulund Selbstuuterricht. Vierte verbesserte und vermehrte Auflage, 

Bucarest, Alexander Dagenmann, 1888. 

64. CLEMENS, Andreas, Walachische Sprachlehre.Nebst einem walachisch-

deutschen und deutsch-walachischen Handwörtenbuch, Hermannstadt, 1836. 

65. COJOCARU, Dana, You Can Speak Romanian (Manual de limba română 

pentru cei care chiar vor s-o înveţe), Bucureşti, Editura Compania, 2003. 

66. CONSTANTINESCU, Ilinca, ŞTEFĂNESCU-DRĂGĂNEŞTI, V., 

MURREL, M., Romanian Teach Yourself Book. Printed and Bound in Great 
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Britain for the English Universities Press Ltd., London, by Stephen Austin 

and Sons Ltd., Hertford, Herts, 1970. 

67. COSMA, Viorel, ANGHEL, Petre, CONSTANTINESCU, N.N. ... [et al.], 

Curs de limba română pentru studenţii străini din anii I-II. Coord.George 

Sanda, Bucureşti, Tipografia Universităţii Bucureşti, 1978. 

68. COSTE, Ileana, NOVEANU, Eugen, PRECUP, Ieronim, Sanda, George, 

SCĂRLĂTESCU, Doru, Limba română – anul pregătitor. Semestrul I – 

începători 1. Coordonator: George Sanda, [Bucureşti], [TUB], 1977. 

69. COSTE, Ileana, FRĂŢILĂ, Florentina, VLĂDUŢU, Ion, BOLDUREANU, 

Viorel, AVRĂMUŢ, Horia, Limba română. Manual pentru studenţi străini. 

Anul pregătitor. Semestrul al II-lea. Profil tehnic. Coord. Emil Ghiţulescu, 

Bucureşti, 1981. 

70. COSTE, Ileana, FRĂŢILĂ, Florentina, VLĂDUŢU, Ion, BOLDUREANU, 

Viorel, Limba română, Manual pentru studenţii străini. Anul pregătitor. 

Semestrul al II-lea. Profil tehnic.  Coord. Emil Ghiţulescu, Editura Didactică şi 

Pedagogică, Bucureşti,1983; 1990, 252 p. 

71. COSTEA, Letiţia, Curs practic de limba română pentru studenţii de peste 

hotare de la Facultatea de Construcţii, Timişoara, 1985 (Institutul Politehnic 

din Timişoara). 

72. CRISTEA, Ecaterina, ABAGIU, Nicolae, BAGEACU, Victoria, 

CĂRMACIU, Radu, IONICĂ, Apostol, RANGA, Viorel, SAVOPOL, Ioana, 

Curs de limba română pentru studenţii din anul pregătitor. Învăţământ 

medical 3. Coordonator: George Sanda, [Bucureşti], [TUB], 1977. 

73. CRISTUREAN, Ana, BENEA, Veronica, Limba română. Curs practic 

pentru studenţii străini, Cluj-Napoca, 1981 (Institutul Politehnic din Cluj-

Napoca). 

74. CUCEU, Maria, GOGA, Mircea, PAŞCALĂU, Adriana, Limba română 

pentru străini. Lecturi şi exerciţii lexicale. Coord. G. Gruiţă, Cluj-Napoca 

[TUCN], 1977, 144p.  



 10

75. CUCEU, Maria, NICIU, Monica, ZDRENGHEA, Stela, Texte şi exerciţii 

pentru disciplinele de ştiinţe sociale (anul pregătitor - semestrul al doilea), 

Cluj-Napoca,  1979, 117p. 

76. CUCEU, Maria, GOGA, Mircea, PAŞCALĂU, Adriana, URICARIU, Lucia 

Limba română pentru străini. Lecturi pentru începători, Cluj-Napoca, 

Universitatea Babeş-Bolyai, 1977, 69p.. 

77. CUCEU, Maria, PAŞCALĂU, Adriana, GOGA, Mircea, URICARU, Lucia, 

Limba română pentru străini. Basme populare româneşti. Texte structurale. 

Coord. G. Gruiţă. Cluj-Napoca, 1977, 65p. 

78. CUCEU, Maria; PAŞCALĂU, Adriana; GOGA, Mircea, Limba română 

pentru străini. Verbul. (400 de paradigme complete), Coord. G. Gruiţă. Cluj-

Napoca, 1976. 

79. CULIANU, Tereza, GHEORGHIU, Dan, URSACHE, Magda, Curs practic 
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